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($)SAGE 

Que I' enfance soit « partout chez elle quelles que soient les circonstances », a ete implore par les poetes 
en I' occurrence P. Chamoiseau (2017). Leu rs puissantes voix interpellent la communaute internationale 
a se mobiliser afin de proteger les droits de I' enfant. Cependant, ii existe des pratiques injustes : la 
domesticite en est une. Denoncee par les institutions humanitaires, la domesticite subsiste malheureu
sement encore aujourd ' hui. Cette problematique a ete reprise par des ecrivains devenant ainsi l' un des 
themes phares de la litterature en langues franc;aise et creole. Notre objectif est de rappeler le role 
majeur que joue cette litterature, depuis plus d' un siecle, dans la sensibilisation d' un lectorat tres 
large sur les effets nefastes de la domesticite. Cette etude portera sur deux auteurs et leurs ceuvres 
parlant de la domesticite a H<il'ti, Justin Lherisson (fin du XIXe et debut du xxe siecle) et sa lodyans 
Zoune chez sa ninnaine ( 1906), Maryse Conde (XXe et XXle siecle) et son roman Reves amers 
( 1987), les deux etroitement attaches a la culture ha1"tienne. Tout en se servant de differents cadres 
litteraires, soit la Creolite chez Maryse Conde ou le Realisme social chez Justin Lherisson, ils ont 
choisi dans leurs fictions le theme de la condition d'enfant place en domesticite. Aborder le theme 
de la domesticite c'est parler de la quete identitaire de la litterature ha1"tienne qui tout au debut etait 
une litterature d'imitation. L'expression de J. Lherisson prouve que cette litterature est devenue auton
ome et qu'elle represente sa culture et sa societe. En raison de l'originalite et de l'impact exerce, son 
a:uvre merite d'etre rappelee comme partie du patrimoine culture! universe!. M. Conde plaide pour la 
liberte de !'expression, le cosmopolitisme litteraire, les valeurs universelles, refusant tout classement 
dans les frontieres d'un seul pays ou d'une seule langue. Ainsi, le realisme social haltien represente 
dans !'expression de ces deux auteurs de l'espace caribeen rapproche la litterature creole de la 

litterature universelle. 
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Abstract 
That childhood should be everywhere at home whatever the circumstances, has been implored by 
poets. Their powerful voices call on the international community to mobilize to protect the rights 
of the child. However, there are unfair practices; child domestic work is one of them. These chil
dren are called 'domestic children', 'service children' and les ' restavek' . Denounced by humanitar
ian institutions, child domestic work unfortunately still exists today. This issue has been taken up 
by writers, thus becoming one of the key themes of literature in French and Creole languages. Our 
aim is to recall the major role that this literature has played, for more than a century, in raising the 
awareness of a very large readership on the harmful effects of this practice on children and ado
lescents. This study will focus on two authors and their works talking about this phenomenon in 
the context of Haiti, Justin Lherisson (late 19th and early 20th centuries) with his lodyans Zoune 
chez sa ninnaine ( 1906) and Maryse Conde (20th and 21st centuries) with her novel Reves amers 
( 1987), both closely tied to Haitian culture. While using different literary frameworks, either 
Creolity in Maryse Conde or Social Realism in Justin Lherisson, they chose in their fictions to 
tell about the condition of a child placed in domestic service. Dealing with this phenomenon is 
also talking about the quest for identity in Haitian literature, which at the beginning a literature 
of imitation. The expression of J. Lherisson proves that this literature has become autonomous 
and that it represents its culture and its society. Because of the originality and the impact exerted, 
his work deserves to be remembered as part of the universal cultural heritage. M. Conde pleads 
for freedom of expression, literary cosmopolitanism, universal values, refusing any classification 
within the borders of a single country or a single language. Thus, the Haitian social realism repre
sented in the expression of these two authors of the Caribbean space brings Creole literature clo
ser to word literature. 

Keywords 
domestic children, service children, /es restavek and the rights of the child, /es restavek and alienation, 
/es restavek and schooling/ institutional education, creolity and realism, representation and expression 

12 - Les poetes declarent que, quelles que soient Jes circonscances, un enfant ne saurait na!cre en dehors de 
l'enfance; que l'enfance esc le sel de la cerre, le sol de nocre sol, le sang de tous Jes sangs, que l'enfance est 
done partout chez elle, conune la respiration du vent, le salubre de l' orage, le fecond de la foudre, prioritaire 
en rout, pleniere d'emblee et citoyenne d'office. (Chamoiseau, 2017) 

Introduction 

La domesticite, 1 phenomene socioculturel, est une forme de travail qui touche un grand nombre 
d'enfants et de jeunes adolescents, dans differentes parties du monde. Les enfants en 
dornesticite, ayant le plus souvent entre six et quatorze ans, sont appeles « domestic children », 

« service children », « Ji vein », Jes « restavek » ( « reste-avec ») (Lubin, 2002 : 45). Notre objectif 
est d' analyser comment cette realite s' est refietee dans la fiction des ecrivains en langues fran<;aise et 
creole. En racontant la domesticite, ces auteurs ont denonce les problemes auxquels les enfants sont 
confrontes : la migration interne,:; l' abandon, l' exploitation mena<;ant Ja sante et la vie des enfants et 
des jeunes adolescents. Ils ont prouve que partout ou a lieu la pratique de domesticite, les trois con
cepts fondamentaux relevant des besoins et des droits d'enfants, etre aime, etre protege, avoir le 

droit a ]'education, sont en danger. 
Cette etude portera sur Jes auteurs, Justin Lherisson (1873-1907), Hai"tien, et Maryse Conde 

(1937-), Guadeloupeenne, tous les deux etroitement attaches a la culture ha:itienne. L'reuvre de 
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Lherisson, en raison de son originalite et !'impact qu'elle a exerce, merite d'etre rappele comme 
partie du patrimoine culture] universe!. Celle de Conde, reconnue officiellement pour sa contribu
tion litteraire, plaide pour la liberte de I' expression, le cosmopolitisme, refusant le classement dans 
Jes frontieres d'un seul pays ou d'une seule langue. 

Rappelons que le sujet de la domesticite a ete tres tot aborde par le romancier Justin Lherisson 
auteur de la lodyans

3 
Zoune chez sa ninnaine (1906) ou il a represente une partie de la realite social~ 

avec !'humour et la satire. 

Plus tard, un autre Hai"tien, Maurice Six to (1919-1984 ), a pris le relais avec sa lodyans phare 
intitulee Ti Sentaniz (1976) qui raconte la vie dure d ' une petite fille « restavek ». Nomme le « 

pere de la denonciation du systeme restavek en Ha!ti », Sixto a laisse une trace importante dans 
la litterature creole orale avec ses lodyans empreintes d'un esprit humoristique et satirique, 
enregistrees sur disques. Il nous a legue I' audio de la lodyans Ti Sentaniz qui a servi de base 
pour la creation d'autres versions, en format video et bande dessinee (n.d.). 

Cette meme revendication ne la trouve-t-on pas non seulement au travers de l'ouvrage de Maryse 
Conde, Reves amers (1987) racontant la vie de Rose-Aimee, mais aussi chez Jean-Marie Gustave 
Le Clezio ( 1940-) dans son roman Poisson d 'or (1997) racontant la vie de Laila, une petite fille qui, 
a l 'age de six ans, a ete enlevee et vendue. Les grands themes y sont : la traite, la migration, la 
domesticite et !'exploitation des enfants. 

La litterature engagee a travers Jes personnages tels que Zoune, Rose-Aimee, ou encore Ti 
Sentaniz et Lafla, a represente la condition des enfants en placement, la terreur et la souffrance 
infligees aces enfants, souvent loin de la protection et de !'amour parental. 

On affirme souvent que Jes yeux du futur se posent sur l'enfant d'aujourd'hui, mais ce dernier 
sera-t-il capable de prendre en main les renes de l' avenir. Son enfance sera-t-elle sereine et fruc
tueuse. Sa scolarisation, est-elle sans entraves ? 

L'UNESCO dans son Rapport sur le travail des enfants places, en 2012, estime que, dans 
le monde, il ya environ 17.2 millions d'enfants places dont la plupart sont des filles. Elles sont 
obligees d'effectuer des caches menageres tres dures, ce qui les force a abandonner l'ecole. De 
nombreuses etudes et recherches realisees dans differents pays explorent les causes de la 
domesticite et son impact sur la sante mentale et la vie des jeunes ayant vecu cette 
experience. 4 

Pourquoi cette pratique de la domesticite sevit-elle encore dans la societe moderne du XXIe 
siecleLa domesticite, generee par la pauperisation de la classe paysanne entraine une situation 
precaire. Face a cette crise et en quete de moyens pour la surmonter, le paysan se trouve dans 
]'obligation d'accepter l'inacceptable : abandonner sa progeniture dans des conditions inhu
maines, puis sa terre pour aller s'entasser en ville. On parle souvent, de nos jours, du fleau 
de la ghetto"isation. Cet exode vers les villes entraine un effondrement total des valeurs sociales. 
Le phenomene de migration interne susmentionne n ' est pas exempt de ce cas. Il est au creur du 
probleme de Ia domesticite affectant Jes enfants du secteur rural d'Hai"ti. II presence la meme 
caracteristique partout dans le monde ou il y a eu une population rurale appauvrie et ou le 
secteur urbain, en question, n'est pas en mesure de repondre aux besoins des nouveaux 
venus. Ce parallele entre le milieu « rural », comprenant les conditions pauvres de survie et 
!'absence de l'etablissement scolaire, et le milieu « urbain » symbolisant le progres, 
I' education, le travail, !es meilleures chances pour reussir, a existe et existe toujours en 
Afrique, OU dans la Carai"be. Nous faisons ici allusion a la situation desequilibrante de la cen

tralisation des infrastructures en milieux urbains. 
Dans Ia partie suivante, nous observerons ]'image de l'enfant migrant en situation de domesticite 

et J' etat de son droit en matiere d ' amour, la protection et la scolarite, dans Zoune chez sa ninnaine 
de Justin Lherisson et Reves amers de Maryse Conde. 
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Le fait que ces deux ecrivains, a distance de presqu'un siecle, ant ecrit sur la condition des 
jeunes adolescentes migrantes en situation de domesticite en Haiti temoigne d ' une realite qui 
persiste jusqu 'a nos jours. En depit de difference de genres litteraires et de contexte, ce qui rap
proche Jes deux narrations c'est, d ' une part, la meme fragilite de la condition des jeunes ado
lescentes placee en domesticite, et d'autre part, la cruaute et l'indifference des adultes envers 
leur destin . 

La domesticite, un theme important relevant du realisme haitien 

La domesticite representee dans les narrations des ecrivains J. Lherisson et M. Conde est situee dans 
le contexte socioculturel ha!tien. 5 Ils ant raconte la vie de deux adolescentes , Zoune et Rose-Aimee, 
attachees chacune a un certain milieu social. En creant deux personnages litteraires, Lherisson et 
Conde font le tableau de la realite creole et en meme temps retracent une identite litteraire 
caribeenne. On ne saurait aborder le theme de la domesticite sans parler de la quete identitaire 
de la litterature ha"itienne. M. Conde n' est pas Hai"tienne mais elle a connu ce pays, sa culture et 
elle en est restee profondement touchee. Dans un entretien avec Raoul Peck, celebre realisateur 
ha!tien , Conde explique que « Ha1ti s 'est implante dans son creur bien avant l'Afrique ».Elle a 
developpe I' amour pour ce pays, non seulement en raison de « sa beaute et sa creativite » mais 
surtout a cause de « tant de souffrances sur un espace si petit » (Koszark, Jara Production, 
2013). En situant l' histoire de Reves amers au Cap Ha1tien, elle inscrit cette ville sur la carte du 
monde. 

De son cote, Hailien, J. Lherisson s'engage pour l'autonomie de la litterature haitienne qui tout 
au debut etait une litterature d'imitation. II va dessiner le tableau de la societe hailienne. Afin de 
creer son lodyans, il puise son inspiration dans l'humour et le rire du peuple tout en utilisant un 
recit diglottique. Avec son expression litteraire et le choix de sujets abordes, en !'occurrence le 
theme de la domesticite, il demontre que cette litterature est devenue autonome et qu ' elle 
represente sa culture et sa societe. 

Le realisme ha!tien est le point de rencontre entre les ecritures de Justin Lherisson, de Maryse 
Conde, le realisme social de Jacques Roumain (1907-1944) et le Realisme merveilleux de 
Jacques-Stephen Alexis (1922-1961 ). C'est ce demier qui se toumera vers la problematique 
sociale, a la difference du mouvement de la negritude s'interessant surtout au probleme racial 

(Schallum, 2013 : 73). 
Le reaJisme ha!tien s' inscrit done dans la quete identitaire des mouvements tels la Negritude (A. 

Cesaire), la Creolite (J. Bernabe, R. Confiant, P. Chamoiseau), I' Antillanite CE. Glissant) et le 

Reali sme merveilleux de J.-S . Alexis. 
Bien que situees dans l'espace haJ"tien , les deux histoires ne s' adressent pas uniquement au lec

torat local caribeen mais plut6t a un public global, la condition humaine et Jes sentiments traversant 
Jes frontieres d' un pays, d 'une region du monde OU d'une langue. Ainsi , le reali sme social haHien de 
J' espace caribeen rapproche la litterature creole de la litterature universelle. L. Moudileno rappelle 
que M. Conde dans Chercher nos Veritis (l 995) fait « l'apologie de l'ecrivain anti ll ais transna
tional , mobile et cosmopolite (par opposition au natif-natal) » en anticipant I' arrivee de la « 

1. , d 6 merature-mon e » : 

a la lumiere de realites contemporaines, caracterisees non plus par I' 'ancrage' comme chez !es creolistes, 
mais au contraire par des modalites multiculturelles, plurilingues, transnationales, [ . . . ] le 'global ', par 
opposition au 'local ' . Invoquant une histoire continue 'de transplantation et de deracinement' (Penser la 
Creolite, 1995 : 307) des Antillais dans le monde et fai sant de la migration un vecteur dynamique de 
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creativite, Conde opposait a la litterature creole embryonnaire, [ ... ] une litterature de la diaspora[ ... ] (20 I 0 
: 60). 

Les structures narratives et la langue 

Justin Lherisson (1873-1907) est l'un des pionniers du mouvement romantiste ha'itien,7 

profondement marque par Ja tradition orale ha!tienne. A vec La famille des Pitite-Cailles et 
Zoune chez sa ninnaine, tout au debut du XXe siecle, en 1906, il cree un « genre narratif 
nouveau », la lodyans (Laroche, 2004). La « lodyans » est un genre litteraire discursif 
(Dardompre, 2014a, 2014b, 2018),8 engage et realiste a travers lequel Justin Lherisson denonce 
Jes problemes de la societe ha'itienne. Lherisson revolutionne !'expression litteraire ha'itienne en 
puisant son inspiration a la litterature populaire hai'tienne et a la narration « que l'on retrouve 
dans Jes kont et lodyans de l'oraliture hai'tienne » (Laroche, 2004). Son style se caracterise par 
les elements suivants : la diglossie, la narration « a emboitement », !'humour, l'ironie et la satire 
ce qui Jui permet de peindre la vie a l'ha'itienne, d'en construire les caracteres de ses personnages 
dans toutes Jeurs complexites, leur comportement et les relations.9 II va tracer une nouvelle voie de 
la litterature hai'tienne et son influence se fera sentir aussi bien dans l' expression de futurs lodyan
seurs (M. Sixto, et autres) que dans l'ecriture de celebres ec1ivains hai'tiens, Jacques Roumain, 
Jacques-Stephen Alexis et Rene Depestre. 

Zoune chez sa ninnaine (Lherisson, 1906) est une lodyans ecrite. En l 'occurrence, I' auteur 
raconte l'histoire d'une jeune adolescente placee en domesticite en raison de la pauvrete des 
parents, dans un monde d'adultes, hantes par leurs propres passions. Zoune chez sa ninnaine 
debute par un dialogue entre le lodyanseur Golimin au fait des evenements, un interlocuteur 
prevenu de l'histoire qu'il se prepare a raconter. Dans ce recit, plusieurs voix narratives 
s' enchainent, celle de Golimin qui est un narrateur « supra-diegetique » avec la voix du narrateur 
« extradiegetique » qui nous fait apprendre ce que Golimin lui a raconte : 

Ce qui permet au nainteur extradiegetique, a la fin du recit, par une sorte de remontee de la mise en abyme. 
de nous renvoyer au narrateur supra-diegetique qui constitue celui qui Jui avait delegue la parole. [ ... ] Le 
narrateur extradiegetique, une fois Golimin paiti, se depeche de venir nous raconter ce qu'il a entendu 
corn me dans Jes contes populaires oil le narrateur, Jui aussi, est depeche pour venir nous conter son histoire 

(Laroche, 2004). 

Ainsi, le lodyanseur s'implique avec ses comrnentaires dans l'histoire de Zoune, au debut, aussi 
bien qu ' a la fin. Tout au debut, il explique de quoi il parlera: 

Nous parlions des mceurs d'autrefois et des mceurs d'aujourd'hui ... -Tu veux en faire la comparaison, me 
dit GoliminEh bien ! mon ami, cause mande chita. Asseyons-nous. Nous serons plus a notre aise, toi pour 
entendre, et moi pour te conter l"histoire de Zoune chez sa ninnaine. (Lherisson, 1906: 1) 

A la tin de la lodyans, Golimin a le dernier mot pour conclure le recit : 

En voila assez pour aujourd'hui, me dit Golimin ... 

A bientot: Zoune dans la 'vie' ! 
En attendant, comme apres 'cause' ii faut boire, allons prendre un petit punch au citron. ( 1906 : 245) 

Les deux extraits ci-dessus temoignent egalement de deux autres elements cles des lodyans de 
Lherisson cite par Laroche (2004): le premier, son aspect instructif, le second, le caractere cyclique 
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de ses recits puisqu'il annonce la relance de cette histoire qui, malheureusement, ne sera jamais 
ecrite. Nous remarquons des le debut la diglossie, melange du franc;ais et du creole, que 
M. Laroche explique : 

ii ne s' agit pas d ' une simple parure de la phrase frans;aise mais d' un moyen de raconter a l'ha.itienne un recit 
meltant en scene la vie ha1tienne. Cela est intentionnellement organise a des fins esthetiques : faire rire en 
instrui sant, castigat ridendo mores, [ . .. ]. Et c 'est ainsi que Lherisson reussit a faire passer la dynamique de 
l' oralite dans le statique de l'ecriture (Laroche, 2004). 

Cette reuvre peint la vie d ' une jeune fille en situation de domesticite dans un contexte social 
machi ste OU, seuls Jes garc;ons etaient admis a l' ecole. La jeune fille placee en domesticite est 
consideree comme la main d'reuvre et souvent discriminee en raison de son origine et de sa 
beaute, parfois harcelee par des avances inappropriees d'hommes adultes incapables de contenir 
Jeurs vil s instincts. 

Zoune vient d'un milieu paysan tres precaire. Ses parents, en grande difficulte travaillant dur 
chaque jour, la negligent et ne prennent plus soin d'elle. Aussi, ont-ils accepte avec un grand soul
agement La proposition d'une commerc;ante aisee de la prendre, chez elle, en ville. Pour cette 
boutiquiere, il s'agissait plut6t de mesurer !'impact que pourrait avoir ce changement de vie sur 
l'epanouissement de l'enfant. Elle pretait une grande attention a l'hygiene et a la formation 
educative inexistante dans le milieu rural. Ainsi, suite aux preoccupations de la marraine, nous 
pouvons souligner Jes idees sociales que !'auteur tient a communiquer dans son reuvre : 

Dans son exasperation, cette femme au creur sensible prit aussi l'Etat a partie. Elle declara que les autorites 
auraient du s'interesser d 'une fa9011 toute paternelle au sort de cette masse de paysans qui, faute d' instruc
tion, ne savent meme pas qu ' ils ont des devoirs a remplir envers eux-memes et envers leurs enfants. ( 1906 : 
132) 

Maryse Conde (1937-), originaire de la Guadeloupe, Prix Nobel alternatif de litterature en 2018, 
a publie son roman Haili cherie en 1987, reedite en 2001 , Reves amers. Le roman Reves amers 
(Conde, 2001) a pour protagoniste principale Rose-Aimee, une petite fille de douze ans issue 
d' une famille tres pauvre vivant a la campagne. C'est un roman classique avec un recit lineaire 
(Laroque, 2010 : 20) ou la progression des evenements se fair de maniere chronologique. 
L ' histoire est racontee par un narrateur exterieur, omniscient. 

Outre la caracteristique citee, nous tenons a souligner qu ' il s'agit ici d'un recit polyphonique 
puisqu ' il comprend plusieurs voix. Le recit est organise autour de differents points de vue grace 
auxquels le lecteur parvient a prendre connaissance des faits. Rappelons que la theorie de polypho
nie s'oppose a celle de l'unicite du sujet parlant. Un enonce polyphonique sous-entend que le locu
teur n ' est pas cense etre le veritable auteur de l 'enonce, OU de ses differents fragments, maJgre le fail 
qu ' il se presente comme tel. Ce procede litteraire rend le recit dynamique et expressif en permettant 
aux Lecteurs de connaitre la personnalite et les emotions de Rose-Aimee, de s' identifier a elle, de 
decouvrir sa fac;on de comprendre le monde qui l'entoure, ses reactions. Dans les exemples sui
vants, le changement de point de vue se fait voir par !' introduction des indices du discours indirect 
libre dans la narration , le changement d'intonation, l'inte1rngation directe avec ]'inversion du sujet, 
J' exclamation directe, les expressions d'appreciation subjective, le Jexique et Jes tournures propres 
au registre oral et familier, la presence du pronom personnel indefini on indiquant la non transposi-

tion de la personne : 
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Cependant, Rose-Aimee ne songeait nullement a admirer le paysage autour d'elle, [ ... ]Non, elle n'etait pas 
heureuse chez Madame Zephyr! Mal nourrie, brutalisee, rudoyee ! Elle qui esperait pouvoir aller a l'eco!e, 
elle avait ete de~ue ! (Conde, 2001 : 29) 

C'est en remettant ses vetements que Rose-Aimee realisa la catastrophe. Mon Dieu, qu'avait-elle fait de 
I' argent de son retour et l 'enveloppe soigneusement pliee que lui avait remise Madame Dorismond(35) 

Le jour etait bleuatre, le ciel pareil a une echarpe de soie mollement pliee. Tres loin , on apercevait les 
lumieres d'une terre. Etait-ce I' Amerique(78) 

La langue utilisee est le frarn;:ais, malgre tout, Rose-Aimee n'ayant pas ete scolarisee, on 
sous-entend qu'elle s'exprime dans sa langue natale, le creole. Cet aspect linguistique renvoie au 
concept de la creolite, de la pluralite des langues. 

C 'est en se prononc;ant sur la question de la langue que M. Conde prend position contre la 
societe. C'est la ou elle « definit son attitude» (Camus cite par Chateau, 2010: 9) 10 et son« inter
vention ethique » qui consiste dans son refus de toutes sortes de limitations imposees. Conde 
affirme parler sa langue a elle, creer sa fiction dans sa propre langue, qui n'est ni le creole ni le 
franc;ais , pourvu qu'elle decrive son monde : 

H&M: Yous etes bilingue. Quel est votre rapport a la langueY a-t-il une langue que vous habitez plus que 
l' autre? 

- J'habite ma langue, la langue de Maryse Conde. Une langue qui s'appelle fran~ais , mais qui est la mienne. 
Mes ancetres l'ont volee ii ya quelques generations, car on leur defendait de parler cette langue sous peine 
de lourdes punitions. Malgre cela, ils l'ont apprise, me l' ont transmise et, maintenant, j'en fais ce que je 
veux. (Poinsot et Treiber, 2013) 

En s'attachant a la mobilite transnationale de la litterature creole (Moudileno, 2010) son histoire 
racontant la vie de Rose-Aimee tout en se situant en Ha"iti pomTait se referer a n' importe quel autre 
endroit du monde. 

La dimension sociale des deux histoires : /'alienation des enfants « restavek » 

L.-F. Hoffmann (2012 : 259), en denonc;ant une realite sociale, affirme que J. Lherisson a cree un 
personnage type de « jeunes et jolies servantes obligees de travailler sans relache et victimes de la 
lubricite d ' hommes qui Jes trompent et Jes exploitent ». II explique que: « Lherisson n' a voulu faire 
ni une figure hero"lque ni un objet de commiseration. L 'eveil de ses sens, comme l'exercice de ceux 
de Madame Boyote, sont decrit sans pudiques circonlocutions: les gens du peuple en Halli ne sacri
fient pas au puritanisme. Justin Lherisson non plus. » (2012: 110). Par la suite, Hoffmann souligne 
le fa it que Zoune n 'etait pas une jeune fille nai"ve et qu 'elle a eu des a ventures et, en evoquant le recit 
de Golimin qui se demande quel sera le destin de lajeune fille, il evoque une possible voie, la pros
titution, ou bien celle de faire du commerce comme sa marraine. 

Nous proposons d ' interpreter le personnage de Zoune en renvoyant !'image d'une jeune adoles
cente pareille a toutes celles placees en domesticite dont le destin est entre les mains des adultes, 
souvent violents, irresponsables, immatures. Lherisson a choisi de peindre cette fine mosa"lque 
de relations sociales au milieu de laquelle ii a place !'image d'une jeune personne au caractere 
fort , ouvert, epanouie par la vie aisee chez sa marraine, mais en meme temps tres fragile, pareille 
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a toute jeune personne de son age qui, sans la protection des parents, risque de se retrouver~ un jour, 
abandonnee, violemment rejetee par Jes personnes censees la proteger. 

La famille de Zoune aussi bien que celle de Rose-Aimee se rendent compte de leur incapacite a 
assurer la survie et l'avenir de leurs enfants. Zoune etait une enfant tres faible , incapable de con
tribuer a la tenue d'une maison, encore mains aux travaux des champs. Comme ils travaillaient 
dur pour survivre dans Jes conditions extremes de la campagne, Jes parents avaient neglige la 
petite title solitaire. Sa sante etait compromise en raison du manque d' hygiene, du manque d'in
struction des parents et a la superstition. Ils devaient done se debarrasser de Zoune (Lherisson, 
1906 : 14). Un jour, en faisant le marche en ville, la maman de Zoune rencontre une boutiquiere 
qui s' interesse a l' enfant. A son retour au village, avec l'accord de son mari, ils la placent chez 
cette commen;ante, pensant ainsi reduire leurs difficultes et ameliorer le bien-etre de leur enfant. 

Rose-Aimee doit son placement en ville au fleau de la secheresse qui avait sevi dans sa region et 
par la meme avait cause la perte des moyens de survie de son pere, puisqu'il cultivait Jes champs et 
elevait du betail. Bien que Rose-Aimee participait activement a la vie familiale, aidait beaucoup ses 
parents, ils prirent neanmoins cette decision irreversible tout en Jui temoignant beaucoup de 
douceur. Rose-Aimee partira a treize ans afin de gagner sa vie et celle de ses parents (Conde, 
2001 : 11 ). 

Ainsi, le theme de la migration rattache les deux histoires. Elle se fait de la campagne vers la 
ville, puisque la ville assure les conditions ou l 'enfant serait cense trouver plus d'opportunites 
pour la scolarisation. A pres sa fuite de la maison de Madame Zephyr, celle de Rose-Aimee se trans
fonne en une tentative de la migration vers les Etats-Unis. Ce demier episode lui sera fatal , puis
qu ' elle sera exposee a une situation d'extreme violence ou son destin sera entre Jes mains des 
passeurs, gens sans scrupules ni pitie. 

Enfant negligee et malade, Zoune n'avait pas de liens affectifs avec ses parents et elle n'etait pas 
consciente de la separation. Nous ne remarquons pas de reactions emotives dues a cet evenement ni 
d 'inquietude concernant son avenir et ce qui l'attendait en ville. Toutefois, elle manifestera de la 
peur a l'idee d'un possible retour chez ses parents, aux souvenirs des conditions de vie qu'elle a 
connues a son plus jeune age. Elle avait honte de ses parents et elle etait emotionnellement 
alienee. Plus tard elle parviendra a creer des liens, mais leur dissolution violente Jui inftigera 
des souffrances. En revanche, Rose-Aimee est tres attachee a la famille, a ses amies et au 
village. Elle est consciente de la gravite de sa situation. Pourtant, elle se console grace a 
l' opportunite que lui offrira la vie en ville, c' est-a-dire !'instruction et l'ecole. Elle a un esprit 
curieux et une attitude positive devant Jes difficultes de la vie. Depuis son arrivee en ville, sa 

famille lui manque beaucoup. 
C'est un sentiment humaniste qui motive Mme Boyote a accueillir petite Zoune puiqu'elle croit 

au role decisif de I' instruction. C' est a travers ses paroles que nous interpretons que l' auteur donne 
une grande importance au role de !'education pour la prosperite de route la societe et denonce le 
petit nombre d'ecoles, leur etat et le fair qu'elles soient reservees uniquement aux gan;ons. En 
pretant un grand interet a ]'hygiene de l'enfant, elle condamne la negligence des parents envers 
leur fille. D'ailleurs, Mme Boyote est devenue la marraine de la petite Zoune ce qui assure un 
lien presque familial entre elles. Mais etait-elle profondement une figure matemelle et resol~e a 
proteger Zone avec perseverance et a faire face a tous Jes defis qu'une adolescente pu1sse 
rencontrer, !'aider a les surmonter, a devenir independante et a vivre son parcours de future 
jeune femme, mere . .. Serait-elle vraiment differente des autres figures d'adultes dans !'entourage 
de ZouneBien que Zoune ne ffit pas consciente de !' importance de !'education, elle a accepte de 
participer aux activites educatives, religieuses et sociales que sa marraine Jui ~vait as~urees au 
cours des premieres annees de son sejour en ville. Outre le fait qu'elle ne frequenta1t aucun~ 
ecole, Mme Boyote veillait avec constance a l'epanouissement personnel de Zoune qm 
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representait pour elle un veritable defi. De ce fait, Zoune se sentait chez elle dans la maison de Mme 
Boyote, el le participait de son plein gre au travail de la boutique. Elle y apportait sa note personnelle 
et creative, si bien que les clients ont afftue et ainsi elle contribuait a la prosperite des affaires de sa 
man-aine. Ce qui ne l'empechait pas en bonne adolescente, de trouver du temps pour s'amuser avec 
des amis (es) de son age. Chez sa marraine, elle a connu une enfance heureuse. Toutefois cette 
periode d'insouciance sera de cowte duree, et s'inscrira seulement dans Jes annees de l'enfance 
et de I' adolescence. Tres vite, Mme Boyote prend ombrage de la jeune fille qu'elle est devenue 
et la considere comme sa rivale en lui faisant subir avec force les affres de la jalousie et de l' injus
tice. Zoune subit egalement le harcelement sexuel de Cadet Jacques, le petit arni de sa marraine et 
parvient meme a se soustraire a plusieurs tentatives de viol. Lorsqu 'elle devoile l'affaire a sa mar
raine, cette demiere l'incrimine alors qu'elle est censee la comprendre, la proteger face a cet adulte 
corrompu et ruse qui se defend en ces termes : «-Min, min, min, c' est trap fort ! ... Yous ecoutez ce 
que vous dit cette petite peste. Votre bon sens devrait vous dire que je puis etre le pere, le grand-pere 
de cette fi ... » ( J 906 : 234 ). 

Zoune subira la violence physique et le rejet total de la part de sa marraine : 

Mme Boyote crut si peu a la veracite de ce recit, pourtant exact, qu'elle commen~a de plus belle : 

Fi . .. a ou ! 
- To menti, ti rizese ! 
Elle la jeta par terre, la griffa au visage, la pietina ... 
Zoune crie ! fouete ! elle se releve, fouete ! elle se met a genoux, fouete ! elle demande pardon, fouete ! 
Quand. ne se possedant plus, elle clama de toute la force de ses poumons : 
- Belle ti ninnaine moin, ou gain raison : m'pap fait (:a encore! 
Mme Boyote Jui administra un coup avec tant de violence ouap .' qu 'elle brisa la houssine en mille mor-

ceaux ... (1906 : 229) 

[ ... ] Zoune, elle se debat, convulsivement sous l'etreinte des doigts qui enserrent sa gorge. Elle racle ; la 

langue Jui sort de la bouche ... 
- Map . .. m'ap ... touffe ... e ... e ! reussit-elle a dire ... (1906: 236) 
De ses deux mains frernissantes, elle serre, serre si fortement le cou de la jeune fille que celle-ci, rassem
blant toutes ses forces, lance d' une voix cavemeuse, lointaine, mourante ... 

- Ce vre !!.' 
Puis s'affale comme une masse sur le parquet! (1906: 237) 

A partir de ce moment-la, physiquement et moralement blessee, Zoune est seule au monde, et 
doit affronter le fait de ne pouvoir compter sur aucun soutien. L'histoire, c'est-a-dire la lodyans 
racontant une partie de la vie de Zoune, finit par le depart force de la jeune fille de chez sa marraine. 
Ce qui sous-entend, que Golirnin, le lodyanseur, projette d'ecrire une suite a cet episode OU l'on 
decouvre une jeune fille au caractere ingenieux degourdi, en pleine jeunesse et riche de sa formation 
acquise aupres de madame Boyote. Malgre !'incertitude de son sort, la vie est devant Zoune dont la 
jeunesse et son energie vitale font esperer un meilleur avenir. Cet avenir incertain mais plein 
d' espoir, ne serait-ce la reference a la societe ha"itienne, son potentiel humain et son avenir, difficile 

mais prospere, que fait l'auteur. 
Contrairement a Zoune, avant de quitter pour toujours la maison de ses parents, Rose-Aimee 

aidait ses parents et se rendait utile aupres de sa famille. Elle savait deja effectuer toutes Jes 
taches menageres avec beaucoup d' aisance. Avant de quitter sa maison natale, elle croyait savoir 
ce qui l'attendait chez Mme Zephyr puisque sa maman lui avait explique qu'elle aurait a faire 
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les memes choses qu'a la maison « Laver, repasser, aller au marche ... » (Conde, 2001 : 11). 
Cependant, une fois arrivee chez cette demiere, elle sera cantonnee a un role de domestique 
obeissante. Son quotidien se resumera au travail et aux sanctions. Plus aucune proximite amicale 
ou chaleureuse. Elle vivra une souffrance indicible ! Bien que l'histoire de Rose-Aimee soit 
situee dans Jes annees quatre-vingt du xxe siecle, elle n'eut malheureusement pas l'opportunite 
de rencontrer une famille bienveillante prenant soin d'elle durant Jes premieres annees de son 
sejour en ville. Pour Mme Zephyr, Rose-Aimee n'etait rien d'autre qu'une domestique travaillant 
a son service. 11 n'etait nullement question d'adopter une attitude humaine ni affective. Ellene se 
souciait encore moins de son education ou de son avenir. 

L ' importance de !'instruction est l'un des themes phares qui rattachent les deux auteurs, 
M. Conde et J. Lherisson. 

Chez M. Conde, ce theme est traite par la forte volonte de la petite Rose-Aimee d'aller a l'ecole, 
son plus grand espoir et sa vocation. Voyons comment !'auteur l'invoque : 

Un jour OU elle etait descendue au Cap-Ha"itien avec sa mere, elle avait vu des enfants de son age, vetus 
d ' uniformes blanc et bleu, assis autour d'un maltre et repetant apres Jui des syllabes magiques. Comme 
cela serait bon de prendre place parmi eux et de tourner les pages d'un livre en dechiffrant les signes 

mystericux qui Jes couvraient ! (200 I : 17) 

Contrairement a ses desirs, Jes parents l'ont placee en domesticite chez une famille en ville ou 
elle allait connaltre le triste sort des enfants « restavek ». 

Rose-Aime avait envisage I' education dans ses projets de vie. Dans son esprit, l'espoir d'aller a 
l' ecole etait !'unique pensee qui lui donnait la force, apres la separation de sa famille : 

Apres tout, peut-etre ces gens seraient-ils tres bons pour elle ? Peut-etre qu'ils l'enverraient a l'ecole et 
qu'elle apprendrait a lire et a ecrireA cause de la pauvrete de ses parents, Rose-Aimee n'avait jamais ete 

a l' ecole. (2001 : 16-17) 

Malheureusement, la petite Rose-Aimee n'aurajamais l'opportunite d'acceder a aucune forma
tion. Sa personnalite, son avenir, ne comptaient pas pour Mme Zephyr, et pourtant, l'enfant devait 
appeler la belle-amie. Tres tot, Rose-Aimee comprendra que son espoir d'aller a l'ecole ne se 
realisera jamais. La violence de la part de sa patronne l'a finalement poussee a s'enfuir. I I Elle 
est restee dans la rue en essayant de se debrouiller mais sans succes, pour enfin tenter la 
traversee vers Miami en compagnie d'une autre fille de son age et de beaucoup d'autres migrants. 
Apen;us par la police, les passeurs obligent tous les migrants a bord de se jeter dans l' eau. Ainsi, la 

tragique histoire de Rose-Aimee prend fin. 
La problematique soulevee par Jes auteurs coi'ncide avec la situation reelle sur le terrain 

presentee dans le rapport Girl education de I 'UNESCO - Agenda 2030, en 2016, affirmant que 
Jes enfants migrants font face a de grands obstacles susceptibles de les empecher d' avoir acces a 
l'education. Seton le meme rapport, l'un des obstacles majeurs a la scolarisation des enfants 
migrants est le travail qu' ils sont obliges d' effectuer. Ainsi, l' enfant non scolarise ne beneficiera 
pas des opportunites necessaires pour son epanouissement personnel et ne sera pas integre dans 
une societe qui, ignorante de la realite scolaire des enfants migrants, renonce ainsi a un potentiel 

humain. 
Un autre theme present dans Jes deux ouvrages est celui de la violence. De nos jours, en Ha'iti, 

une nouvelle condition met Jes enfants « restavek » davantage en danger : Jes enfants venant des 
milieux pauvres sont places dans les families vivant elles-memes dans la precarite. Dans de pareilles 
circonstances, les enfants risquent de se retrouver dans une situation de delinquance, des gangs 
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armes, ils risquent de devenir victimes de la traite des etres humains (Alterpresse, 2006). Ce 
probleme persiste. En temoignent des voix qui s' elevent de maniere continue en denons;ant la 
fragilite de ces enfants (Haiti Libre , 2012). 

Des son anivee chez Mme Zephyr, Rose-Aimee fut maltraitee. Elle subissait tant de violences 
physiques et morales de la part de ses patrons, qu 'elle quitta precipitamment leur maison : 

- Regardez-moi cette petite negresse, cette petite paresseuse qui dort ! Est-ce que tu crois que je t'ai pti se a 
mon service pour dormir ? 

La gifle de madame Zephyr envoy a Rose-Aimee rouler al ' aut:re bout du lit. Elle se red:ressa, etourdie, la tete 
pleine d"etoiles, et essaya de begayer : 

- Je ne domrnis pas bonne amie. Je me reposais un peu. 

- Tu te reposes, hein ! Et qu ' as-tu done fait pour etre fatigueeJe te nourris trois fois par jour, je t' habille, je te 
loge ! (Conde, 2001 : 26) . 

Elle aussi, elle s'est retrouvee toute seule, abandonnee, sans personne sur qui compter, a la merci 
de sa cruelle patronne. Quoique sa famille ne ft1t pas localement trop eloignee, leur separation 
demeurait paradoxalement definitive. II ne restait a Rose-Aimee que le doux souvenir de ses 
parents comme unique reconfo11 a ses nombreuses peines. Sa destinee sera dorenavant a la merci 
du pur hasard. Elle est a present dans l'incapacite de ma!triser le cours de sa vie. Traumatisee 
par Jes sanctions et les persecutions de Madame Zephyr, elle fuira sa maison afin de ne plus 
subir ce supplice. Ainsi , Rose-Aimee s'en remet au tourbillon des evenements , et sera amenee a 
se confier a une autre jeune fille abandonnee eprouvant les memes souffrances qu'elle, et 
derivera vers ]'ineluctable route des passeurs de migrants qui la conduiront a sa fin prematuree. 

Le bateau fit une nouvelle embardee. car la mer ne se radoucissait pas. 

Elle se creusait d'enormes sillons, se herissait de veritables murailles surmontees d 'ecume. Jean-Claude 

hurla : 
- Les gardes-cotes, ils nous ont reperes . Sautez, sautez ! 
Monsieur Saint-Aubin se tourna vers lui et lui dit seulement : 
- Dans I' eau ? Dans la tempete ? 
- Oui , oui ... 

Et comme le groupe, interdit, demeurait immobile, chacun parcourant des yeux l'immensite de l'ocean, Jes 
hommes d ' equipage se precipiterent en avant, prenant au collet Jes hommes, Jes femmes, les enfants et les 

poussant vers le bastingage. [ ... ] Et la mer roula ces desherites dans son suaire. 

Elle para leurs corps d ' algues, ouvragees comme des fleurs , [ ... ].Elle chanta de sa voix suave pour calmer 
lcs terreurs des enfants , de Rose-Aimee et de Lisa, et, Jes yeux fermes , ils glisserent tous dans l'autre 
monde. Car la mort n'est pas une fin. Elle ouvre un au-dela ou il n ' est ni pauvres ni riches, ni ignorants 

ni instrnits , ni Noires , ni mulatres, ni Blancs . . . (2001 : 79- 80) 

Contrairement a l'histoire de Zoune, celle de Rose-Aimee est sombre, elle n'exprime aucun 
espoir pour ces enfants en situation de domesticite. Elle n' avait que douze ans et n 'a meme pas 
eu l'opportunite de s'instruire dans guelque discipline que ce soit. Loin de la protection familiale, 
en dehors de tout systeme d'instruction publique ou de protection sociale, depourvue des droits 
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fondamentaux de l ' enfant et de jeunesse, l ' auteur vehicule l ' idee que l' avenir de toute une categorie 
d 'enfants est incertain. 

Cette incertitude leur empechera de reussir dans la vie et de devenir les membres actifs d ' une 
communaute dont il s auraient pu favoriser le progres et !'amelioration des conditions de vie des 
personnes. Au contraire, ii semblerait que cette categorie d 'enfants soit condamnee a une misere 
certaine, n ' etant pas scolaiises, et ne pouvant s' epanouir pleinement separes de leurs families. 
Abandonnes, exclus, laisses pour compte, leur avenir s' annonce tres obscur et penible. 

Conclusion 

A fin de realiser cette etude, nous nous sommes penches d ' une part, sur Jes donnees reelles concer
nant la domesticite, presentees par Jes organisations humanitaires intemationales, et d ' autre part, sur 
la representation litteraire d ' un tel phenomene dans le contexte haitien. Nous avons pu noter que ces 
deux sources, la premiere relevant du vrai et la seconde du vraisemblable, arrivent a se rejoindre. 

La communaute intemationale n ' a pas encore reconnu la probJematique des enfants migrants comme 
l'un des defis ethique majeurs qui conceme les droits fondamentaux de l'individu et traverse les 
frontieres des pays. Etant un probleme social, culture!, politique, elle devrait se rassembler auteur de 
ce phenomene afin de trouver des solutions qui s' inscriraient dans le domaine juridique, politique et 
ethique (Bhabha, 2014).12 Rappelons tout de meme que de nombreuses institutions humanitaires inter
nationales luttent pour la protection des droits fondamentaux des enfants et de la jeunesse. 

Outre les consequences nefastes, la migration peut entrainer des effets positifs pour Jes jeunes et 
un rapport fait par Girls in the move (2013) en souligne quelques-uns. Grace au deplacement, les 
filles mjgrantes deviennent autonomes. En ameliorant leurs conditions de vie, elles constituent une 
force importante susceptible de faire changer leurs societes. Leur reussite equivaut probablement a 
la reduction de la pauvrete et a l'amelioration de la qualite de vie de leurs communautes. 

II est important done que les jeunes gens soient bien encadres dans leurs propres milieux mais 
aussi dan s celui d ' accueil afin de pouvoir profiter pleinement du deplacement. Cependant, de nos 
jours, dans beaucoup de pays, nous observons un accroissement du nombre d ' enfants exclus de la 
protection sociale et de )'instruction publique. Ce qui engendre pour une societe une image negative 
aux consequences de reintegrations OU de reinsertions definitivement in-ecuperab]es. 

Les deux reuvres litteraires analysees par la presence etude demontrent que les enfants depourvus 
de soins parentaux et sociaux sont toujours en danger. En puisant dans les genres litteraires 
differents, lodyans et roman, J. Lherisson et M. Conde ont aborde les problematiques liees aux con
ditions de la vie de jeunes adolescences placees en domesticite, leur fragilite face aux decisions des 
adultes, le travail, la violence, la scola1isation, mais aussi , l'inenan-able rudesse de la vie des 
paysans en Ha'iti, les contextes socioculturel et economique dans lesquels la domesticite devient 
poss ible. L'ecart d ' un siecle qui separe ces deux reuvres temoigne de l'actualite de ces 
problematiques. Si une telle pratique abusive s' est reproduite tout au long d'un siecle, cela fait com
prendre que la societe ha'itienne ne serait pas encore pleinement conscientisee de ce probleme ou 

bien , qu 'elle n'aurait pas encore trouve des solutions efficaces. 
A J' aune du concept moderne de la « finalite ethique de l' art » comprenant la question « l ' art 

doit-il instruire » (Talon-Hugon, 2009), nous nous posons la question suivante : Les deux 
reuvres, representations litteraires d ' une situation sociale reelle, sont-elles capables d ' engendrer 

un changement dans la societe ? 
La lodyans Zoune chez sa ninaine est une c1itique de la societe ha'itienne du debut du X~e et le 

role instructif de cette ecriture a deja ete note. 13 Outre cela, la fin de l'histoire evoque la sanc~10n due 
au comportement des protagonistes ce qui peut traduire !'intention de !' auteur de cornger les 
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mceurs. Le roman Reves amers denonce d'un ton plutot grave une pratique qui continue a se man
ifester au XXe siecle. Bien que Conde declare dans l'une de ses interviews (Koszark, 2013) qu 'elle 
ne pretend pas changer le monde et qu'elle ne connait pas l'effet que pourrait produire son reuvre 
sur la vie reel le d ' une societe, elle cree, a travers son ecriture, des conditions ace qu'une partie de la 
societe s'identifie avec son jeune hero"lne, a ce qu'elle se mobilise afin d 'en assumer la 
responsabilite et eventuellement, un jour, arriver a une solution. 

Rendons hommage a tous ces poetes et ecrivains si aptes a toucher nos consciences et nos creurs de 
leurs talents uniques a nous convaincre, a nous bouleverser, a vehiculer des idees susceptibles decreer 
un changement dans nos esprits et nos funes tous en utilisant les genres litteraires differents. Leurs idees 
et leurs voix, ayant un impact enorme sur les idees et la vie des gens, devraient posseder ce « 

pouvoir-etre » (Talon-Hugon, 2009) necessaire afin d'aboutir a faire bouger Jes choses de maniere posi
tive. Nous croyons que les ecrivains J. Lherisson et M. Conde, ensemble avec M. Six.to et beaucoup 
d'autres, ayant donne la voix aux enfants en domesticite, sont Jes meilleurs ambassadeurs de cette cause. 

Notes 

l. D'apres le Tresor de la langue jranfaise, la notion de la domesticite aurait les acceptions suivantes se 
referant a l'etre humain : condition, situation d'une personne servant en qualite de domestique ; etat de 
dependance envers quelqu 'un ou quelque chose ; ensemble des personnes, des domestiques, qui 

servent dans une maison. 
2. Les institutions internationales luttant pour la protection des droits de l'homme et de l'enfant (UNESCO, 

UNICEF, Save The Children, et autres), ont mis ces problematiques dans leurs agenda afin d 'aider les vic
times. Les appellations utilisees pour l'enfant migrant : [ ... ] « mineurs non accompagnes » (MNA) ou « 

mineurs separes » ou le terme anglais « children on the move » (IDE, 2008). 
Global Education Monitoring Report (I 'UNESCO, 2019) - environ 763 millions de personnes ne 

vivent pas a l'endroit OU elles sont nees. Des enfants et plus particulierement des filles de tres jeune 
age constituent une partie considerable des populations migrantes. Les enfants de moins de 14 ans parti
cipent aux migrations internes tandis que les adolescents sont plus presents dans Jes migrations internatio

nales (De Lange, 2007 ; Veale et Dona, 2014). 
3. Precisons que le terme lodyans definit mieux le recit de Zoune. 
4. Une etude realisee en Afrique de l'Ouest (Thorsen and Jacquemin, 2015) visant les enfants travailleurs 

migrants en milieux urbains chez la parente elargie, a mis ('accent sur l'acquisition de nouvelles 

competences et son impact sur Ieurs chances de reussir leur vie. 
L'etude realisee au Burkina Faso, Child labour migration from rural areas (Kielland et Sanogo, 2002: 

1-3) revele qu'environ 82,000 jeunes (domestic child labor migrant), entre 6 et 17 ans, quittent leurs vil
lages pour s'installer en ville, chez des proches ou des amis, afin de pouvoir travailler, aller a I'ecole ou 
acquerir des competences qui Jes aideront a devenir independants. La probabilite qu ' un enfant soit 
scola1ise diminue quand ii est eloigne de sa famille. Les filles en sont particulierement touchees. Le 

travail les tient en dehors des activites scolaires. 
En Tanzanie (Kloeker, 2012), les enfants migrants ayant subi !'exploitation et la maltraitance finissent 

par eprouver Ia deception et l'insatisfaction dues aux conditions de vie et de travail. 
5. Le placement et la domesticite en Ha.iti sont denonces par de nombreuses organisations dont la fondation 

Le Foyer Maurice Six to ( 1989). 
L' etude intitulee Les jondements de la pratique de la domesticite des enfants en Hai"ti (realisee par Jon 

Hanssen-Bauer, Directeur de Fafo. ATS - Applied International Studies) a revele que 8.2 % de la popula
tion enfantine travaille comme domestique, soit I 73 ,000 en fan ts, dont 4 I % de gan;ons et 59 % de filles 

(Haili-now , 2002). 
6. Pour une litterature-monde, J'ouvrage collectif dirige par Michel Le Bris et Jean Rouaud, paru en 2007. 

7. L'auteur de l' hymne national La Dessalinienne ( 1903). 
8. Une forme de racontage ou le raconteur porte le nom de « lodyanseur » . 
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9. « Mais !' influence de Lherisson ne se circonscrit pas aux seuls auteurs d'audiences ou de lodyans. Le recit 
de type diglottique auquel Lherisson a donne ses lettres de creances a prepare la voie a la maniere dont 
Jacques Roumain a porte ce style d 'ecriture a sa petfection en le rendant capable de traduire non plus seu
lement le rire et la caricature mais I' emotion et !'admiration aussi bien que !'indignation et la detresse. II l'a 
fail passer au haut de gamme des sentiments apres l'ironie et la raillerie des recits de Lherisson. Ce style 
nouveau, accompagnant un genre nouveau, n'etait plus seulement une voie qui s'ouvrait mais un sillon qui 
sera depuis largement laboure par les ecrivains antillais de la creolite. » (M. Laroche). 

JO. Comme l' ecrit Camus dans l' Homme revolte : « A partir du romantisme, la tache de l' artiste ne sera plus 
seulement decreer un monde, ni d ' exalter la beaute pour elle seule, mais aussi de definir une attitude. 
L ' arti ste devient alors modele, ii se propose en exemple : I' art est sa morale. » (Camus, 195 I : 74-75). 

11. Ces enfants sont consideres comme « jeunes esclaves ». Depourvus de leurs droits d'enfant, ils font face a 
un traitement tellement injuste que, sou vent, ils prererent rester dans la rue que de retoumer clans la famille 
ou i Is avaient ete places (Lubin , 2002 : 45). 

12. En matiere des migrations intemationales d' enfants, d ' apres I 'UNICEF (2019), 360,000 en fan ts sont 
entres en Europe entre 2015 et 2016, tandis qu 'en 2017 ce nombre est de 33 ,000. A l'heure actuelle, 

en Turquie ii ya 1.2 millions d'enfants migrants. 
Les enfants migrants font face a de nombreuses difficultes : mauvaise condition d'accueil, detention 

des enfants migrants, discrimination a I' egard des migrants et des refugies. 

13 . Laroche (2004). 
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